
  
1

Via Pradazzo, 6/b
40012 Calderara di Reno
Bologna - Italy
www.italeri.com

Conservare il presente indirizzo per 
futuro riferimento

Retain this address
for future reference

No 1462 1:72   scale

Stirling Mk. Ill
 Made in Italy 

EN

IT

DE

FR

ES

RU

NL    WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN    WARNING: Model for adult collector age 14 and over
  IT     ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
FR    ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
DE    ACHTUNG: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre.

 ES    ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anõs.

Der Short Stirling war der erste schwere britische Bomber, der während des 
zweiten Weltkriegs eingesetzt wurde. Bei dem Projekt des Stirling handelte es 
sich um einen viermotorigen Hoch Decker mit hinsichtlich zum Rumpf erhöhten 
Kabine. Die Struktur des Flugzeugs bestand vollständig aus Metall. Eine weitere 
Eigenschaft der Stirling war das große Fahrwerk. Die ersten Stirling Mk I rüsteten 
ab Ende 1940 die Abteilungen der Bomber Command der R.A.F. aus. Der erste 
Einsatz wurde 1941 gegen Industrieanlagen in Rotterdam geflogen. Die Stirling 
konnte eine große Bewaffnungslast von mehr als 6.000 kg Bomben transpor-
tieren und war zur Verteidigung mit acht 7,7-mm-MGs ausgerüstet.  Die direkte 
Weiterentwicklung der Mk.I war die Mk.III-Version mit neuen, verbesserten Bristol 
Hercules XVI-Motoren und verbesserter Abwehrbewaffnung.

Le Short Stirling a été le premier bombardier lourd britannique à entrer en service 
pendant  la seconde guerre mondiale. Le projet du Stirling était caractérisé par 
l’aile haute, les quatre moteurs et la cabine surélevée par rapport au fuselage. La 
structure de l’avion était entièrement métallique. Une autre caractéristique du Stir-
ling était son grand train d’atterrissage. Les premiers Stirling Mk I allèrent équiper 
les compagnies du Bomber Command de la RAF dès la fin de 1940. La première 
mission opérationnelle, contre les installations industrielles à Rotterdam, eut lieu 
en 1941. Le Stirling avait la capacité de transporter une charge offensive significa-
tive de plus de 6 000 kg de bombes et était armé de 8 mitrailleuses de 7,7 mm 
pour la défense L’évolution directe du Mk.I fut la version Mk.III avec de nouveaux 
moteurs Bristol Hercules XVI améliorés et un armement défensif amélioré.

Short Stirling был первым британским тяжёлым бомбардировщиком, который 
вошёл в эксплуатацию во время Второй Мировой Войны. Проект Stirling 
отличался высоким крылом, четырьмя двигателями и кабиной, надстроенной 
над фузеляжем. Самолёт был полностью сделан из металла. Другой 
характеристикой Stirling было большое шасси. Первые Stirling Mk I снабжали 
всем необходимым подразделения бомбардировочного авиационного 
командования R.A.F. начиная с 1940 года. Первая оперативная миссия против 
промышленных установок в Роттердаме была исполнена в 1941 году. Stirling 
мог перевозить значительный боевой груз более 6 000 кг бомб и был вооружён 
8 пулемётами 7,7 мм для защиты. Усовершенствованным вариантом Mk.I 
стала версия Mk.III с новыми усиленными двигателями Bristol Hercules XVI и 
улучшенным защитным вооружением.

El Short Stirling ha sido el primer bombardero de gran porte británico que se ha 
puesto en servicio durante la segunda guerra mundial. El proyecto del Stirling se 
caracterizaba por el ala alta, los cuatro motores y la cabina elevada respecto al fu-
selaje. La estructura de la aeronave era completamente metálica. Otra caracterís-
tica del Stirling era el gran tren de aterrizaje. Los primeros Stirling Mk I entraron a 
formar parte de las divisiones del Bomber Command de la R.A.F. a partir del final 
de 1940. La primera misión operativa, contra instalaciones industriales en Rotter-
dam, se realizó en 1941. El Stirling era capaz de transportar una carga importante 
ofensiva de más de 6.000 kg de bombas y estaba armado con 8 ametralladoras 
de 7,7 mm para la defensa. La evolución directa del Mk.I fue la versión Mk.III con 
nuevos motores Bristol Hercules XVI con mayor potencia y un mejor armamento 
defensivo.

The Short Stirling was the first four-engined British heavy bomber of the Second 
World War. The design had high wing, four engines and the cabin elevated over the 
fuselage. The airframe was fully made in metal. Another features that character-
ised the bomber was the impressive size of the landing gears. The first bombers 
went to equip the Royal Air Force Bomber Command Squadrons from the end of 
1940. The Operational status was reached on January 1941 and the first war mis-
sion was dated February 1941 against logistic installation in Rotterdam. Stirling 
Mk. I was able to carry a significant offensive load of over 6,000 Kg of bombs and 
was armed with eight 7.7 mm machine guns for defence. The direct successor of 
the Mk.I version was the Mk.III, fitted with new and improved Bristol Hercules XVI 
engines and enhanced defensive armaments.

Lo Short Stirling è stato il primo bombardiere pesante britannico ad entrare in 
servizio durante la seconda guerra mondiale. Il progetto dello Stirling si caratteriz-
zava per l’ala alta, i quattro motori e la cabina sopraelevata rispetto alla fusoliera. 
La struttura del velivolo era interamente metallica. Altra caratteristica dello Stirling 
era il grande carrello di atterraggio. I primi Stirling Mk I andarono ad equipaggiare 
i reparti del Bomber Command della R.A.F. a partire dalla fine del 1940. La prima 
missione operativa, contro installazioni industriali a Rotterdam, venne realizzata 
nel 1941. Lo Stirling aveva la possibilità di trasportare un significativo carico of-
fensivo di oltre 6.000 Kg di bombe ed era armato con 8 mitragliatrici da 7,7 mm 
per la difesa. La diretta evoluzione del Mk.I fu la versione Mk.III con nuovi motori 
Bristol Hercules XVI potenziati ed un migliore armamento difensivo 
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Flat Black

F.S. 37038
Italeri AcrylicPaint - 4768AP

A

Metal Flat alluMiniuM

F.S. 37118
Italeri AcrylicPaint - 4677AP

I
Flat RuBBeR

F.S. 26081
Italeri AcrylicPaint - 4861AP

L
Flat insigna Yellow

F.S. 33538
Italeri AcrylicPaint - 4721AP

O
Metal Flat steel

F.S. 37178
Italeri AcrylicPaint - 4679AP

M

gloss white

F.S. 17875
Italeri AcrylicPaint - 4696AP

B
Flat leatheR

F.S. 30100
Italeri AcrylicPaint - 4674AP

C

Flat MediuM gRaY 
F.S. 36270

Italeri AcrylicPaint - 4746AP
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Flat gun Metal

F.S. 37200
Italeri AcrylicPaint - 4681AP

G
gloss Red

F.S. 11302
Italeri AcrylicPaint - 4605AP

H

Met. gloss silveR

F.S. 17178
Italeri AcrylicPaint - 4678AP

D
Flat daRk tan

F.S. 30219
Italeri AcrylicPaint - 4709AP

E

Flat inteRioR gReen

F.S. 34151
Italeri AcrylicPaint - 4301AP

J
Flat daRk gReen

F.S. 34079
Italeri AcrylicPaint - 4726AP

K

Metal gloss BRass

 
Italeri AcrylicPaint - 4672AP
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Italeri 4301AP

J
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Italeri 4762AP
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I numeri si riferiscono all’assortimento colori Model Master /Italer i  Acrylic Paint 

The indicated colour number refer to the Model Master /Italer i  Acrylic Paint

Les références indiquées concernent les peintures Model Master /Italer i  Acrylic Paint

Die angegebenen farbnummern beziehen sich auf die Model Master /Italer i  Acrylic Paint

Los nùmeros se refieren a los colores surtido Model Master /Italer i  Acrylic Paint

De nummers verwijzen naar het assortiment kleuren Model Master /Italer i  Acrylic Paint
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Italeri 4721AP
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FLAT M EDIU M G REEN  II
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Italeri 4736AP
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revision 1                842001462

NAME
NOME
NAME
NOM
NOMBRE
NAAM

ADDRESS
INDIRIZZO
ADRESSE
ADRESSE
DIRECCION
ADRES

TOWN
CITTA’
STADT
VILLE
CIUDAD
GEMEENTE

POSTAL CODE
C.A.P.
POSTALEITZAHL
CODE POSTALE
CODIGO POSTAL
POSTCODE

COUNTRY
NAZIONE
LAND
PAYS
PAIS
LAND

DATE OF BIRTH
DATA DI NASCITA
GEBURTSDATUM
DATE DE NAISSANCE
NACIDO/A EL
GEBOORTEDATUM

PLACE OF PURCHASE
ACQUISTATO PRESSO
ORT DES KAUFES
LIEU D’ACHAT
LUGAR DE COMPRA
PLAATS VAN AANKOOPDEFECTIVE PARTS

PARTI DIFETTOSE
DEFEKTE TEILE
PIECES DEFECTEUSES
PIEZAS DEFECTUOSAS
DEFECTE ONDERDELEN

Retail Store
Negozio
Einzelhandel
Detaillant
Detallista
Detailhandel

Hyper Market
Grande Magazzino
Andere
Grande Surface
Gran Almacen
Hypermarket

ITALERI S.p.A.
Via Pradazzo, 6/B
40012 - Calderara di Reno (BO) ITALY
fax: 0039 51 726 459
e-mail: italeri@italeri.com
www.italeri.com

E-MAIL
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